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Der einfache Satz

1.	� In der Regel sieht die Satzstellung im Französischen folgendermaßen aus: Subjekt (Nomen oder Pronomen:  
je, vous, il, elle...) + Verb + ...

	 Thomas/habite/à Berlin. – Les enfants/achètent/des croissants. – Elle/est/jolie.
	 Der Satz beginnt immer mit einem Großbuchstaben und endet mit einem:
	 – Punkt: Je suis étudiant.
	 – Fragezeichen: Vous parlez français ?
	 – Ausrufezeichen: C’est super !

2.	Es gibt drei Satzarten:
	 a.	Aussagesatz	 Je travaille à Dakar. – Je ne parle pas français.

	 b.	Fragesatz	 Vous êtes étudiant ? – Comment ça va ?
 	Beim Fragesatz gibt es verschiedene Möglichkeiten: Vous connaissez Paris ? oder Est-ce que vous connaissez Paris ?

	 c.	Ausrufesatz	 Tu parles très bien français ! – C’est très intéressant !

3.	Der verneinte Satz 

	 Beachten Sie die Stellung der Verneinungswörter:

	 a.	Wenn das Verb im Präsens steht: Subjekt + ne + Verb + pas + …
		  Il ne part pas à Rio.

	 b.	Wenn das Verb im futur proche steht: Subjekt + ne + aller (im Präsens) + pas + Infinitiv
		  Il ne va pas prendre le train.

	 c.	Wenn das Verb im Perfekt steht: Subjekt + ne + Hilfsverb être oder avoir + pas + Partizip Perfekt
		  Elle n’a pas mangé au restaurant. – Nous ne sommes pas partis en vacances.

Das Nomen

1. Das Genus
	 a.	Nomen sind entweder maskulin (un restaurant) oder feminin (une baguette).
		  Hierfür gibt es keine Regel: le soleil, la lune – un jour, une semaine, un mois, un an...	

	 b.	�Vor dem Nomen steht ein maskuliner oder femininer Artikel.
		  un croissant, une baguette – un étudiant, une étudiante – un restaurant, une université
		  Hinweis: Vor Eigennamen (Namen von Personen, Städten usw.) steht kein Artikel:
		  Marion habite à Montréal. – J’aime beaucoup Tokyo.

	 c.	 Im Femininum wird oft ein -e hinzugefügt: un ami, une amie – un étudiant, une étudiante
		  Endet das Nomen auf bereits auf -e, sind die männliche und weibliche Form gleich: un journaliste, une journaliste

 	– maskulin auf 	-eur	 ➔	 feminin auf -euse: un chanteur, une chanteuse
			   oder	 ➔	 feminin auf -trice: un acteur, une actrice
		  – Oftmals sind die männliche und weibliche Form völlig verschieden: un homme, une femme.

2. Der Numerus
	 a.	Im Allgemeinen wird im Plural ein -s hinzugefügt.
		  un copain, des copains – une cerise, des cerises

	 b.	Endet das Wort auf -eau, wird im Plural -x hinzugefügt.

		  un gâteau, des gâteaux

	 c.	Endet das Nomen auf -s, -x oder -z, bleibt es im Plural unverändert.
		  un Français, des Français – un pays, des pays

GRAMMATIKÜBERSICHT

zenith-allemand_147-160.indd   147 20/03/13   12:30



Grammatikübersicht Grammatikübersicht148

GRAMMATIKÜBERSICHT

Das pronomen 
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Pronomen ersetzen ein Nomen.

1. Die Personalpronomen
	 ■ Die Subjektpronomen:	 je, tu, il, elle, on, nous, vous, ils, elles

	 Auf das Pronomen on folgt immer ein Verb im Singular.

		  Mes copains et moi, on va au cinéma.

	 ■ Die betonten Pronomen: 	 moi, toi, lui, elle, nous, vous, eux, elles
		  – Moi, je suis canadien. Et vous ?	
		  – Moi, je suis française mais lui, il est belge. 	

		  – Vous habitez chez vos parents ?
		  – Non, je n’habite pas chez eux.

	  ■ Die Objektpronomen

		  • Die direkten Objektpronomen (Akkusativ)
			�   Hat das Verb keine präpositionale Ergänzung (zum Beispiel, regarder quelqu’un, connaître quelque chose…),  

lauten die Pronomen: me, m’ – te, t’ – le, la, l’ – nous – vous – les
			   Elle m’aime, elle me regarde.
			   Je la connais très bien, je l’adore !
			   – Il vous connaît ? – Non, nous, nous le connaissons mais lui, il ne nous connaît pas.

		  • Indirekte Objektpronomen (Dativ)
			�   Folgt dem Verb die Präposition à (zum Beispiel, parler à quelqu’un, téléphoner à quelqu’un,  

écrire à quelqu’un…), lauten die Pronomen fast immer: me, m’ – te, t’ – lui – nous – vous – leur
			   Ma mère, je lui écris souvent. Elle me téléphone tous les jours !
			   Il nous parle souvent de son pays.

	 Hinweis:

	 1. Die Dativpronomen lui und leur sind maskulin oder feminin.
		  Mon père, je lui écris. Ma mère, je lui écris aussi.

	 2. Achtung, nicht verwechseln:
		  • �das Dativpronomen lui : Hier, j’ai rencontré Jeanne et je lui ai parlé. 

und das betonte Pronomen lui, das nur maskulin ist: – Tu vas chez Pierre ? – Oui, je vais chez lui.  
J’habite avec lui…

		  • �das Dativpronomen leur : Je ne vois pas souvent mes parents mais je leur téléphone tous les dimanches. 
das Possessivpronomen leur(s) : Ce sont mes voisins avec leurs enfants et leur chien.

2. Die Indefinitpronomen: quelqu’un (jemand) – quelque chose (etwas) 
	 – Vous cherchez quelqu’un ?    	
	 – Oui, je voudrais voir M. Okuyama.	

	 – Vous avez perdu quelque chose ?
	 – Oui, j’ai perdu mon écharpe !
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